G:	Wouldn’t those be OK in the scenario where you and a friend are looking at pictures, with not much background visible? Then it’s reasonable to ask where the photo was taken.
H: 	Good question. You are thinking of something like this here, I guess:
 	Q: Wo habe ich das Bild aufgenommen?
A: ?Ø bist mal in Japan gewesen.
(Where did I take that picture?
Ø have some time been in Japan.)
I find this quite awkward, but probably for yet another reason. The focus of the question is here on the place not on the activity, so the natural answer would be
 	A: In Japan.
 	If the focus is on the action (or whatever the verb expresses: process, state …), omission is awkward, I think:
 	Q: Kenne ich Sie? 
A: *Ø kennen mich.
 	(Do I know you?
Ø know me.)
In this context, the polite address form Sie is required, which formally is a 3rd person plural, but even using du – which would be inappropriate for other reasons, except for addressing a child – would not work:
Q: Kenne ich dich?
A: *Ø kennst mich.
(Do I know you?
*Ø know me.)
G: 	I was hoping that you could be looking at a picture, of yourself, with so little background visible that it’s not immediately obvious where you are, and say:
Wo bin ich? 
And that a reply could be:
*/?Ø bist in der Küche.
H:	OK, but that answer would be awkward. The question would be about a place (Wo?) not about a state (in German, it makes sense to say that verbs either express actions, processes or, as here, states), so the proper answer would be
A: In der Küche.
- und sonst gar nichts.


